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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu & samningi sem rad Evrépusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttéku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna.

Hinn 15. febrdar 2002 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki islands & reglugerd
radsins nr. 2414/2001/EB fra 7. desember 2001, um breytingar & Schengen-reglugerd nr. 539/2001/EB
um vegabréfsaritanir, sem felur i sér breytingu & samningi sem rad Evrépusambandsins og lydveldid
fsland og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-deild Stjérnartidinda nr. 21
0g 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 6dladist gildi ad pvi er island vardar 15. febraar
2002.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 25. febraar 2002.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

Fylgiskjal.
REGLUGERD RABSINS (EB) COUNCIL REGULATION (EC)
nr. 2414/2001 No 2414/2001
frd 7. desember 2001 of 7 December 2001
um breytingar & reglugerd (EB) nr. 539/2001 amending Regulation (EC) No 539/2001 list-
par sem talin eru upp pridju 16nd par sem ing the third countries whose nationals must
rikisborgarar verda ad hafa vegabréfsaritun be in possession of visas when crossing the
til ad fara yfir ytri landameeri adildar- external borders of Member States and
rikjianna og pridju 16nd par sem rikis- those whose nationals are exempt from that
borgararnir eru undanpegnir peirri kvoo. requirement
RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR, THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
med hlidsjon af stofnsattméala EvrépubandalagsHaving regard to the Treaty establishing the
ins, einkum i-lid b-lidar 2. mgr. 62. gr., European Community, and in particular Article

62(2)(b)(i) thereof,

med hlidsjon af tillogu framkveemdastjérnar- Having regard to the proposal from the

innar, Commission,

med hlidsjon af aliti Evropupingsihs Having regard to the opinion of the European
Parliament,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi: Whereas:

1) 1reglugerd (EBE) nr. 539/20012 er Rumenia 1) Regulation (EEC) No 539/20012 includes
4 medal peirra pridju landa par sem rikisborg- Romania among the third countries whose

1 Opinion delivered on 29 November 2001 (not yet 1 Aliti var skilad 29. névember 2001 (hefur enn ekki veri®
published in the Official Journal). birt i Stjérnartidindum EB).
2 0JL81,21.3.2001, p. 1. 2 Stjtio. EB L 81, 21.3.2001, bls. 1.
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arar eru undanpegnir kv6d um vegabréfsarit-
un en jafnframt kemur fram ad beiting undan-
pagunnar, ad pvi er vardar rumenska rikis-
borgara, er had seinni tima dkvordun radsins.
St akvordun skal tekin & grundvelli skyrslu
sem framkvaemdastjorninni bar ad leggja
fyrir radid eigi sidar en 30. juni 2001 og attu
ad fylgja henni videigandi tilmeli -eftir
atvikum.

[ skyrslu sinni fra 29. jini 2001 bendir
framkvaemdastjornin 4 Ovefengjanlegan ar-
angur Rumeniu ad pvi er vardar d6loglegan
innflutning folks frd landinu, svo og stefhu
landsins 1 vegabréfsaritunarmalum og vid
landameraeftirlit. Framkvamdastjornin vek-
ur einnig athygli & skuldbindingum peim sem
Rumenia hefur gengist undir 4 pessu svidi.
AJ lokum beinir framkvamdastjornin peim
tilmeelum til radsins ad ramenskir rikisborg-
arar verdi undanpegnir kvod um vegabréfs-
aritun fra og med 1. januar 2002.

Til ad unnt sé ad lata undanpaguna fra kvoo
um vegabréfsaritun gilda um rumenska
rikisborgara ber ad fella brott akvaedi
reglugerdar (EB) nr. 539/2001 sem vidhalda
timabundid kvod um vegabréfsaritun.
Breska konungsrikid og frland munu ekki, i
samremi vid 1. gr. bokunarinnar um afstédu
Breska konungsrikisins og frlands sem fylgir
med sem vidauki vid sattmalann um Evrépu-
sambandid og stofnsattmala Evropubanda-
lagsins, taka patt i sampykkt pessarar reglu-
gerdar. Pbar af leidandi, og med fyrirvara um
4. gr. peirrar bokunar, gilda dkvedi pessarar
reglugerdar ekki ad pvi er frland eda Breska
konungsrikid vardar.

Ad Dpvi er lydveldid fsland og konungsrikid
Noreg vardar telst pessi akvordun vera proun
4 akvedum Schengen-gerdanna og falla
innan svidsins sem um getur i B-lid 1. gr.
akvordunar radsins 1999/437/EB frd 17. mai
1999 um sérstakt fyrirkomulag um beitingu
samningsins sem rad Evrépusambandsins og
lydveldid fsland og konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttdku pessara tveggja
rikja 1 framkvemd, beitingu og préun
Schengen-gerdannas3.

OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
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nationals are exempted from visa require-
ments, but makes the application of the visa
exemption to Romanian nationals condition-
al on a decision to be taken at a later stage
by the Council. That decision is to be taken
on the basis of a report which the Commiss-
ion was to present to the Council by 30 June
2001 at the latest and which was to be
accompanied by any recommendations that
might be appropriate.

In its report of 29 June 2001, the Commission
notes the undeniable progress made by
Romania as regards illegal immigration from
its country, its visa policy and the controls at
its borders. The Commission also sets out the
commitments entered into by Romania in this
field. The Commission concludes by recom-
mending to the Council that Romanian
nationals be exempted from the visa require-
ment as from 1 January 2002.

In order to apply the visa exemption to
Romanian nationals, the provisions of
Regulation (EC) No 539/2001 which provi-
sionally maintain the visa requirement should
be deleted.

Pursuant to Article 1 of the Protocol on the
position of the United Kingdom and Ireland,
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European
Community, Ireland and the United Kingdom
are not participating in the adoption of this
Regulation. Consequently, without prejudice
to Article 4 of that Protocol, the provisions
of this Regulation do not apply to Ireland or
to the United Kingdom.

As regards the Republic of Iceland and the
Kingdom of Norway, this Decision consti-
tutes a development of the provisions of the
Schengen acquis falling within the area
referred to in Article 1(B) of Council
Decision 1999/437/EC of 17 May 1999 on
certain arrangements for the application of
the Agreement concluded by the Council of
the European Union and the Republic of
Iceland and the Kingdom of Norway con-
cerning the association of those two States
with the implementation, application and
development of the Schengen acquis3,

Stjtié. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
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SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar a
reglugerd (EB) nr. 539/2001:
1. I stad tolftu forsendu komi eftirfarandi:

,12) 1 pessari reglugerd er kvedid a um
algjora samraemingu ad pvi er vardar
pridju 16nd, par sem rikisborgarar falla
undir kvod um vegabréfsaritun til ad fara
yfir ytri landameri adildarrikjanna, og
pridju 16nd par sem rikisborgararnir eru
undanpegnir peirri kvdo.«

2. 1stad 2. mgr. 1. gr. komi eftirfarandi:

»Rikisborgarar bpridju landa {1 skrdnni i

II. vidauka skulu undanpegnir peirri kvod

sem sett er fram 1 1. mgr. pegar um er ad raeda

dvol sem er ekki lengri en prir manudir alls.
3. I stad 8. gr. komi eftirfarandi:

»8. Or.

Reglugerd pessi 0dlast gildi 4 tuttugasta degi
eftir ad hun birtist i Stjérnartidindum Evrépu-
bandalaganna.*

4. Eftirfarandi falli brott ur II. vidauka:

— stjarna vid Rumeniu,
— nedanmalsgreinin par sem visad er 1 2. mgr.
8. gr.

2.0r.

Reglugerd pessi 0dlast gildi 4 tuttugasta degi
eftir ad hun birtist i Stjérnartidindum Evrépu-
bandalaganna.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og
gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfest-
ingar 1 samremi vid stofnsattmala Evrépubanda-
lagsins.

Gjort 1 Brussel 7. desember 2001.
Fyrir hond radsins,

M. VERWILGHEN
forseti.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EC) No 539/2001
amended as follows

1. The twelfth recital shall be replaced by the
following:

“12) This Regulation provides for full har-
monisation as regards the third countries
whose nationals are subject to the visa re-
quirement for the crossing of Member
States’ external borders and those whose
nationals are exempt from that require-
ment.”

2. Atticle 1(2) shall be replaced by the following:
“Nationals of third countries on the list in
Annex II shall be exempt from the require-
ment set out in paragraph 1 for stays of no
more than three months in all.”

3. Article 8 shall be replaced by the following:

is hereby

“Article 8

This Regulation shall enter into force on the
20th day following that of its publication in the
Official Journal of the European Communities.”
4. The following shall be deleted from Annex

1I:

— the asterisk against Romania;
— the footnote referring to Article 8(2).

Article 2

This Regulation shall enter into force on the
20th day following that of its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entire-
ty and directly applicable in the Member States
in accordance with the Treaty establishing the
European Community.

Done at Brussels, 7 December 2001.
For the Council

The President
M. Verwilghen



